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VETERINARNI POTVRZENI / HEALTH ATTESTATION / 3IPABCTBEHO YBEPEIHE

J4, nize podepsany tfedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze vySe uvedend zvifata spliiuji v§echny pozadavky veterinarniho potvrzeni:

I, the undersigned official veterinarian, certify that the animals described above meet all the requirements mentioned in the health
attestation:

Ja, nome mormucaHu oBnamheHW BeTepuHap, MOTBphyjeM 1a omucaHe >KMBOTHIbE HCIYHaBajy CBE 3aXTeBe KOjH Cy HABEACHU
Y 3IPaBCTBEHOM YBEPEHY:

1. ZEME A OBLAST PUVODU / COUNTRY AND ZONE OF ORIGIN / 3EMJbA 1 30HA TTOPEKJIA

1.1

1.4

Zemé pavodu, Ceska republika, méa zaveden systém identifikace plemennych ovci a koz umoziiujici zp&tné dohledani matek
a stad puvodu.

The country of origin, the Czech Republic, has put in place a system for identification of breeding sheep and goats allowing to
trace back the dam and the herd of origin.

3emsba mopekna, Yemka PenyOnumka, crpoBoau cucTeM HACHTH(UKALMje NPHUIUIOJHAX OBala W Ko3a Koju omoryhasa
OTKPHBAmbE MajKe U CTa/ia MOPeKIIa.

Ceska republika je afedné prosta klusavky ovci.

Klusavka ovci je nékaza, jejiz hlageni je v Ceské republice povinné od roku 1999.

Krmeni piezvykavci masokostni mouckou (MKM) je v Ceské republice zakézano od roku1991.
The Czech Republic is officially free from scrapie.

Scrapie is a compulsory notification disease in the Czech Republic since year 1999.

Feeding ruminants with meat and bone meal (MBM) is prohibited since year 1991.

Uemka Peny6rnika je 3BaHMIHO c11000/1Ha 011 6onectn CKpenm.

Ckpenu je 6onecT obaBe3Ha 3a IpujasipuBame y Yenkoj Pemryomumm ox 1999 rox.

Hcxpana mpexuBapa MecHo komTanum opamaom (MKB) je 3abpamena 011991 roga.

Uzemi oblasti ptivodu je prosté slintavky a kulhavky, vezikularni stomatitidy, moru skotu, plicni ndkazy skotu, moru malych
prezvykavci, nodularni dermatitidy, nestovic ovci a nestovic koz a v poslednich tfech letech nebylo na izemi provadéno
ockovani proti témto nakazam.

The territory of the zone of origin is free from foot and mouth disease, vesicular stomatitis, rinderpest, contagious bovine
pleuropneumonia, peste des petits ruminants, lumpy skin disease, sheep pox and goat pox; no vaccination against these
diseases has been carried out in the territory during the last three years.

Tepuropuja 30He Mopekia je cioboHa o1 6oecTr CIMHABKE W 1Iala, BE3UKYJIaPHOT CTOMATHTHCa, Kyre rosesa (rinderpest),
3apa3He IUICypOIIHEYMOHHjE TOBela, Kyre MajuX MpeXHBapa, HOLYJIapor NepMaTuTHca, OOTrHiba oBalia M KO03a; Ha OBOj
TepI/ITOpI/IjH Yy DOCIIEAlEC TPU TOAUHE HHje BpuIi€Ha BaKHHHaI_II/Ija IIPpOTUB OBUX 0oJrecTHy.

Pokud jde o kataralni hore¢ku ovci / Concerning bluetongue / 'V Besu GosiecTr m1aBor je3uka:
D bud / either / wm

A) Ceska republika byla poslednich 12 mésicti prosta kataralni horecky ovci,
the Czech Republic was free for the last 12 months from bluetongue,
Uemka PenyOnuka je mocienmux 12 mecemu ciio0o1Ha 01 00JIECTH IUIaBOT je3HKa,

@ nebo / or / umu

B) v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych Zivo¢ichit WOAH, kapitolou 8.3. tykajici se infekce virem kataralni horecky
ovCi:
in accordance with the WOAH Terrestrial Code, Chapter 8.3. Infection with bluetongue virus:
y ckiany ca WOAH npupyYHHKOM 3a KOITHEHE KUBOTHILE, TOTJIaBJbe 8.3. HH(MEKIHja BUPYCOM IUIABOT je3MKa, YIaH:

1. zvifata v den odeslani nevykazovala zadné klinické ptiznaky kataralni horecky ovci a
the animals showed no clinical signs of bluetongue on the day of shipment and
JKUBOTHH-E HUCY NOKa3MBaJe KIMHUYKE 3HAKe OOJIECTH IUIABOT je3HMKa Ha JIaH OTIpeMe U

2. Wbud / either / mm

zvitata byla drzena v zemi nebo oblasti prosté kataralni hore¢ky ovci od narozeni nebo po dobu nejméné 60 dnii pred
odeslanim,

the animals were kept in a country or zone free from bluetongue since birth or for at least 60 days prior to shipment,
JKUBOTHIGE Cy IpkKaHe y 3eMJBH WIM HOAPYYjy clI0001HOj oX OO0JecTH INIaBOT je3WKa OJ pohema, WM HajMambe
60-mana npe ucnopyxe,

@ nebo / or / unu

zvitata byla v obdobi sezénné prostém kataralni hore¢ky ovei drZzena v zemi nebo oblasti sezonné prosté od narozeni
nebo po dobu nejméné 60 dnii pied odeslanim;

the animals were kept during the free season in a seasonally free country or zone since birth or for at least 60 days
prior to shipment;

JKUBOTULE CY 60paBI/UIe TOKOM I€puoaa 0e3 MpUCyCTBa BEKTOpaA (Ce3OHCKI/I CIIO6OIIaH Hepnon) Yy 3€MJbU UK 30HU
CE30HCKH CJI000AHOj o1 6oiecTH, of pohera mwin HajMame 60 gaHa mpe oTIpeme;

® nebo / or / unm
zvifata byla v obdobi sezénné prostém kataralni hore¢ky ovci drzena v zemi nebo oblasti sezonné prosté po dobu
nejméné 28 dnil pied odeslanim a béhem tohoto obdobi pobytu byla podrobena sérologickému vySetieni na zjisténi

protilatek proti skuping virti kataralni horecky ovci s negativnim vysledkem, provedenému na vzorcich odebranych
nejméné 28 dnil po zahajeni obdobi pobytu;
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the animals were kept during the free season in a seasonally free country or zone for at least 28 days prior to
shipment, and were subjected during that residence period to a serological test to detect antibodies to the BTV group,
with negative results, carried out on samples collected at least 28 days after the commencement of the residence
period;

JKHBOTHUIE Cy OOpaBHiIe TOKOM neprosia 6e3 MpUCyCTBa BEKTOpa Y 3eMJbH MM 30HU CE30HCKHU CJI0001HO] 011 00JIecTH
HajMame 28 j1aHa mpe oTmpeme, U TOKOM TOT Ieproia GopaBka cy Ouiie MOIBPrHYTE CEPOJIOIIKOM TECTy Ha aHTHTENa
rpymne Bupyca miasor jesuka (BTV), ca HeraTHBHHM pe3yiTaThMa, Ha y30pIHMa MPUKYIUbEHUM HajMame 28 naHa
HaKOH IoYeTKa O0paBKa;

@ nebo / or / mim

zvifata byla v obdobi sezonné prostém kataralni hore¢ky ovci drzena v zemi nebo oblasti sezonné prosté po dobu
nejméné 14 dnii pred odeslanim a béhem tohoto obdobi pobytu byla podrobena vySetieni na zjisténi pivodce
S negativnim vysledkem, provedenému na vzorcich odebranych nejméné 14 dnl po zahajeni obdobi pobytu,;

the animals were kept during the free season in a seasonally free country or zone for at least 14 days prior to
shipment, and were subjected during that residence period to an agent identification test, with negative results,
carried out on samples collected at least 14 days after the commencement of the residence period;

JKUBOTHIbE Cy OOpaBmiie TOKOM Mepuozia 0e3 IpucyCcTBa BEKTOpa y 3eMJbH MM 30HHU CE30HCKH CI0001HO]j 011 6osecTu
HajMame 14 nmaHa mpe oTmpeMe, M TOKOM TOT mepuona OopaBka cy Omie HMOABPIHYTE TECTy 3a MIACHTH(OHUKAL]Y
y3pOUYHHKA, Ca HETAaTUBHUM pe3yiTaTHMa, Ha y30pLUMa IPHKYIUbCHUM HajMame 14 j1aHa HAKOH [oveTKa OopaBKa;

@ nebo / or / mim

zvifata byla chranéna pied utoky pfenasect rodu Culicoides v zafizeni chranéném pied vektory po dobu nejméné
28 dni pred odeslanim a v prib&hu piepravy na misto odeslani a béhem tohoto obdoebi byla podrobena sérologickému
vySetieni na zjisténi protilatek proti skupiné virti kataralni hore¢ky ovei s negativnim vysledkem, provedenému na
vzorcich odebranych nejméné 28 dnti po datu vstupu do zafizeni;

animals were protected from attacks from Culicoides in a vector—protected establishment for at least 28 days prior to
shipment and during transportation to the place of shipment, and were subjected during that period to a serological
test to detect antibodies to the BTV group, with negative results, carried out on samples collected at least 28 days
after introduction into the establishment;

KUBOTHUIbE Cy Omie 3amTuheHe ox Hamana Bekropa poxa Culicoides y o0jekry 3amruheHOM 0J BEKTOpa HajMame
28 JlaHa IIp€ OTIPEME Ka0 M TOKOM TpaHCHOpTa A0 MECTa OTIIPEME, U ouie Cy TOKOM TOI' m€puoga MmoABPTrHYTE
CEpOJIOIIKOM TEeCTy 3a OTKpuBame aHturena Ha BTV rpymy, ca HeraTuBHHUM pe3ynraThMma, Ha y30pLUMa
NPUKYIUBEHUM HajMambe 28 aHa ol 1atyMa yiaacka y o0jekat;

Datum a typ sérologického vySetieni:
Date and nature of the serological test:
JlaTyM u BpcTa ceposIouIKor TecTa:

@ nebo / or / mim

zvifata byla chranéna pied utoky prenasect rodu Culicoides v zafizeni chranéném pied vektory po dobu nejméné
14 dnt pred odeslanim a v pribéhu piepravy na misto odeslani a béhem tohoto obdobi byla podrobena PCR vysetieni
na zjisténi pivodce s negativnim vysledkem, provedenému na vzorcich odebranych nejméné 14 dnt po datu vstupu
do zatizeni;

animals were protected from attacks from Culicoides in a vector—protected establishment for at least 14 days prior to
shipment and during transportation to the place of shipment, and were subjected during that period to an agent
identification test PCR, with negative results, carried out on samples collected at least 14 days after introduction into
the establishment;

JKUBOTHIbE Cy Omie 3amTtuheHe ox Hamana Bekropa poxa Culicoides y o6jexty 3amruheHOM 0J BEKTOpa HajMame
14 nana mpe OoTIHpeMe Kao ¥ TOKOM TPAHCIIOpTa JI0 MecTa OTIpeMe, U Ouiie cy TOKOM Tor nepuona noaspruyre PCR
TECTy 3a MACHTH(UKALHN]Yy Y3POUHHKA, Ca HETAaTUBHUM PE3yJITaTHMa, Ha y30pLUMa NPUKYIUbCHUM HajMame 14 naHa
OJl 1aTyMa yJlacka y o0jekar;

Datum a typ PCR vysetieni:
Date and nature of the PCR test:
Harym u Bpera PCR tecra:

@ nebo / or/ nmu

zvifata byla nejméné 60 dnti pfed odeslanim do Srbska ockovana vakcinou registrovanou v ¢lenském staté Evropské
unie, a to proti v§em sérotyptim pfitomnym ve zdrojové populaci, které byly prokazany programem dozoru popsanym
v ¢lancich 8.3.14 az 8.3.17 Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢icht WOAH a jsou identifikovana jako o¢kovana;
the animals were vaccinated with a vaccine which is registred in a Member State of the European Union, at least
60 days before the date of dispatch to Serbia against all serotypes demonstrated to be present in the source
population through a surveillance programme as described in Articles 8.3.14 to 8.3.17 of the WOAH Terrestrial Code
and they are identified as having been vaccinated;

JKUBOTHUIGE Cy BaKIMHUCAHE BAKIMHOM KOja je PEerncTpoBaHa y ApXaBW WiaHWIM EBporicke yHuje, HajMame 60 nana
npe ornpeme y CpOwujy, MPOTUB CBHX CEPOTHUIIOBA 3a KOj€ j€ J0Ka3aHO Ja Cy HPUCYTHH Yy W3BOPHO] IIOITYJAIMjU
IMyTeM Tporpama Haj3opa kako je ommcaHo y YmanoBmma 8.3.14 mo 8.3.17 WOAH npupyunmnka 3a KOITHEHE
JKUBOTHUIGE U HICHTH(HKOBAHE CYy Kao BaKIIMHHUCAHE;

Datum ockovani, nazev vakciny, sérotyp(y):
Date of vaccination, name of vaccine, serotype(s):
JlaTym BakIMHAIMj€, HA3UB BaKIIWHE, CEPOTHUII(OBH):
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C) Pieprava zvifat / Transportation of animals / TpancnopT KHUBOTHIbA:
Dopravni prostiedky, v nichz jsou zvifata pfepravovana, byly po odpovidajicim vycisténi a dezinfekci v misté nakladky
oSetfeny povolenymi insekticidy a zvifata byla oSetiena povolenymi repelenty.
Means of transport in which the animals are transported are treated with authorised insecticides after adequate cleansing
and disinfection at the place of loading and the animals were treated with authorised repellents.
HpeBosHa cpeacrtsa 'y KOjI/IMa CC JXMBOTUILE IIPEBO3EC CY TPETUPAaHA IPUMEHOM 0[[06peH0r HMHCCKTHUIIM /A ITI0CJIC aACKBATHOI
ynmrherwa 1 Je3nH(EeKIHje y MECTy yToBapa ¥ )KHUBOTHISE Cy TPETHPAaHe IPHMEHOM OZ00pEHOT pereieHTa.

Ogsetteno insekticidem/repelentem / Insecticide/repellent treatment with / Tperman uHCEKTHIHIOM/pETENICHTOM

(uved’te nazev vyrobku) / (insert name of the product) / (#a3us npon3soxa)

dne / on/ nana v/iatly
(uvedte datum) / (insert date) / (zaTym) (uved'te ¢as) / (insert time) / (Bpeme)

II. STADO PUVODU / HERD(S) OF ORIGIN / CTAZIA IIOPEKJIA
I1.1  Zvitata pochazeji ze stad / The animals come from herds / )Kuportume nmotudy u3 craja:

a) v nichz, pokud je mi znamo, nebyly hlaseny klinické pfiznaky paratuberkulézy v poslednich 2 letech;
in which to the best of my knowledge no clinical symptoms of paratuberculosis have been reported during the last 2 years;
y KOjMa, KOJIMKO jé MEHHU TO3HATO, Y TOCIIEAE 2 TOTHHE HUje OHIT0 KIMHUYKHAX CHMITTOMA MapaTyOepKyI03e;

b) v nichZ nebyly hlaseny piipady klusavky ovei v poslednich 4 letech,
in which no cases of scrapie have been reported during the last 4 years,
y KOjuMa y ToClIeilbe 4 TOMUHE HUje MPHjaB/beH HUjeIaH Cliydaj O0IecTH scrapie,

@ nebo / or / unu

jde o ovce s genotypem prionové bilkoviny ARR/ARR, které pochazeji z hospodarstvi, v némz nebyl hlasen vyskyt
klusavky ovci v poslednich Sesti mésicich;

they are sheep of the ARR/ARR prion protein genotype coming from a holding where no case of scrapie has been reported
in the last six months;

osie APP/APP mpnoH npoTenH reHoTHIIA, KOj€ MOTHUY Ca ra3JHHCTaBa Ha KOMe HHje YTBpheH ciydaj GomecTd ckpenu
Y TOKY HOCJICABUX MIECT MECEIU,

c) kteréd byla prosta tuberkuldzy a brucel6zy (Brucella abortus, B. melitensis, B. ovis) v poslednich 2 letech;
that have been free from tuberculosis and brucellosis (Brucella abortus, B. melitensis, B. ovis) during the last 2 years;
Koja cy ciobosHa ox TyOepkyiose u 6pyuenose (Brucella abortus, B. melitensis, B. ovis) y mocnense 2 roaue;

d) ktera byla prosta vztekliny a snéti slezinné v poslednich 30 dnech;
that have been free from rabies and anthrax during the last 30 days;
y Kojuma y nocieamux 30 raHa Huje Ouno OecHUIA U aHTpaKca;

e) ve kterych, pokud je mi zndmo, nebyly v poslednich 12 mésicich hlaseny pfipady té€chto ndkaz: maedi-visny, artritidy

a encefalitidy koz, plicni adenomatozy, anaplazmozy, nodularni dermatitidy, hydroperikarditidy piezvykavet, Q-horecky,
kampylobakteriozy, chlamydiozy, myiaz zpisobenych larvami much Cochliomyia hominivorax a Chrysomya bezziana
a infek¢ni agalakcie ovei a koz.
in_which to the best of my knowledge and during the last 12 months, no cases of the following diseases have been
reported: maedi-visna, caprine arthritis-encephalitis, pulmonary adenomatosis, anaplasmosis, lumpy skin disease,
heartwater, Q fever, campylobacteriosis, chlamydiosis, screwworm (Cochliomyia hominivorax, Chrysomya bezziana) nor
contagious agalactia of sheep and goats.
y KOjuMa, KOJHKO je MCHHU T03HaTo, y mocieqmux 12 mecenu Huje OWIO MpHUjaBJbeHUX CliydajeBa cienehux Gosectu:
Maedi-Visna, apTpuTuc u eHieatuTic Ko3a, miyhiHa aJjeHoMaTo3a OBala, aHaIIa3Mo3a, HOAYIapHH JepMaTHTHC (JIMMITH
CKHH), eKCYIaTUBHH TepHKapanTic, Kjy rposuuna, kammiiobakrepruosa, xiaamuanosa, mijaza Cochliomyia hominivorax
i Chrysomya bezziana uuru 3apasHe aranakiuje oBara 1 Ko3a.

I1.2  Nekastrovani samci byli drZeni nepfetrzit€¢ po dobu pfedchozich 60 dn v hospodafstvi(ch), v némz(nichz) nebyl
diagnostikovan p¥ipad infekéni epididymitidy (Brucella ovis) v poslednich 12 mésicich.
Uncastrated male animals have been kept continuously during the previous 60 days in a holding where no case of contagious
epididymitis (Brucella ovis) has been diagnosed in the past 12 months.
HeKaCTpHpaHe MYNIKE JXHUBOTUILE Cy HEIIPECTAHO ApKaHE Ha ra3AUHCTBUMa TOKOM HNPEAXOJAHUX 60 JaHa, r1ac HI/Ije om0
ciydajeBa 3apaszHor enuauMurica (Brucella ovis) y mocnenmwux 12 meceun.

1.3 Vden vydani tohoto osvédCeni pochazeji zvifata vybrana pro vyvoz do Srbska zhospodafstvi, ve kterych se po dobu
poslednich Sesti mésicti nevyskytl zadny klinicky pfipad onemocnéni zpsobeného virem Schmallenberg.
On the day of issuing of this certificate, the animals selected for export to Serbia come from holdings, on which there has been
no clinical case of disease caused by the Schmallenberg virus in the last 6 months.
Ha nan n3paBama oBor ceprudukara, )XUBOTHE M3adpaHe 3a 13803 y CpOujy, MOTHYY ca ra3uHCTaBa Ha KOjuMa HUje OHII0
KJIMHUYKHX CllydajeBa Oosectu u3a3zBaHe BupycoM [IManeHGepr y mocneqmux 6 Mecery npe UCIopyke.
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III. VYVAZENA ZVIRATA / EXPORTED ANIMALS / JKUBOTHUIHE 3A U3BO3

I1I.1  Zvifata byla chovéna v zemi pivodu od narozeni.
The animals have been reared in the country of origin since their birth.
XKuBotume cy ofrajaHe y 3eMJbH IOpEKJIa 0] pohema.
I11.2  Zvitata nejevila klinické ptiznaky nakaz.
The animals do not show any clinical signs of contagious diseases.
Kusotume He HOKa3yjy KIIMHUYKE CUMIITOME 3apa3sHUX 0oJecTH.
111.3  Zvifata nejevila klinické ptiznaky svrabu, k némuz jsou ovce a kozy vnimavé.
The animals do not show any clinical sign of mange affecting sheep and goats.
Kusotume He HOKa3yjy KIIMHUYKE CUMIITOME IIyTre KOja Horalja OBIIC 1 KO3€.
111.4  Hospodaftstvi ptivodu vyvazenych zvifat a, podle potieby, misto(a) svodu je(jsou) pod dozorem tfedni veterinarni sluzby
Ceské republiky.
The holdings of origin of the exported animals and, if applicable, their assembly point(s), are monitored under the supervision
of the official veterinary services in the Czech Republic.
ra3Z[I/IHCTBa nopekJia ca KOjI/IX NOTHUYY HU3BE3CHC JKUBOTULE U ca61/IpHa MECTa (yKOIII/IKO cy KOpI/H_[IheHa) Cy oA Haa30poM
HaJUIS)KHUX BETEPUHAPCKUX ciTyk0u Yemrke PerryGiixe.
I11.5 Zvifata nejsou urcena k usmrceni v ramci narodniho programu tlumeni a eradikace nakaz.
The animals are not to be destroyed under a national contagious disease eradication program.
XKuBotume HUCY Omite npeaBuleHe 3a KiIame 110 HAMOHAIHOM [IPOrpaMy HCKOpEHhUBamba 3apa3HUX O0JIeCTH.
I11.6 Zvifata byla vySetfena s negativnimi vysledky na nize uvedené nakazy béhem poslednich 30 dnii pfed odeslanim a vySetfeni
byla provedena v laboratofich schvalenych tiedni veterinarni sluzbou Ceské republiky @
The animals were tested with negative results for the following diseases.in the last 30 days prior to shipment, the tests have
been carried out in laboratories approved by the official veterinary services in the Czech Republic @
Kusotnume Cy TECTUpAHC Ca HEraTHUBHUM pE3yJITaTUMa Ha cnenehe oosectu TokoMm 30 JlaHa 1pe UCIIOPYKE, a TECTOBU CYy
06aBJbeHH y 1abopaTopuju oBJIautheHoj o/l cTpaHe HaJIeKHAX BETEPUHAPCKUX ciyx6u Yenike Perry6iuke ©):
a) Tuberkuldza, s pouZitim simultanni tuberkulinace bovinnim a aviarnim tuberkulinem.
Tuberculosis, using simultaneously bovine and avian tuberculin.
TyGepkyino3a, ucToBpeMeHHM KopumhemeM OOBHHOT M aBHjApHOT TyOSpKyJIHHA.
b) Paratuberkuldza, s pouZitim testu reakce vazby komplementu (RVK) nebo metody ELISA.
Paratuberculosis, using CFT, or ELISA.
ITapary6epxyno3a, nmpumeHom PBK nmm EJIMCA tecrosa.
c) Bruceldza, s pouzitim testu s pufrovanym brucelovym antigenem (BBAT) a testu reakce vazby komplementu (RVK) nebo
metody ELISA.
Brucellosis, using BBAT and CFT, or ELISA test.
Bpynenosa, mpumenom cnope cepymcke arnyruranuje 1 PBK mm EJIMCA Tecrosa.
d) Infekéni epididymitida u-beranu sérologickymi vySetienimi (BBAT a RVK nebo ELISA). Samci byli vySetieni béhem
ptredchozich 30 dnt testem RVK s vysledkem méné nez 50 MJ/ml v Gfedné schvalené laboratofi.
Infectious epididymitis for rams with a serological examination (BBAT and CFT, or ELISA test). Male animals have
undergone during the previous 30 days a complement fixation test with a result of less than 50 1U/ml, in an officially
authorized laboratory.
EnuauanMUTHC OBal@, CEpOJIOMIKAM HCIUTHBameM (crope cepymcke armytuHanuje 1 PBK wim EJIMCA TtectoBn).
My)lcjaun CYy y NpeTXOAHUX 30 JaHa onau TMOABPIrHYTHU UCIIMTUBAbMMA METOJOM BE3UBalkha KOMIUIEMEHTA Ca PE3YyJITaATOM
mamrM o1 50 [U/ml, y 3BaHHYHO ayTOpH30BaHOj Tab0paTOpHju.
e) U koz: vySetieni na artritidu a encefalitidu koz metodou imunodifize v agarovém gelu (AGID) nebo metodou ELISA.
For goats: CAEV using AGID or ELISA.
3a xo3e: ApPTPUTHUC U EHIEGATNTHC IPUMEHOM arap rei nmyHoxudysuonor tecra wmm EJIMCA.
f) U ovci: maedi-visha, s pouZzitim jedné sérologické metody: AGID nebo ELISA.
For sheep: maedi-visna using one serological test: AGID or ELISA.
3a oue: Maedi-Visna npuMeHOM jeTHOT CepoJIOIIKOT TecTa, arap resi umyHoudysuonor tecra win EJIMCA.
IV.1 Krmivo a podestylka odesilané se zasilkou zvifat pochazeji z oblasti, v nichz se béhem minulych tf (3) mésicti nevyskytl
piipad nakaz savci a ptakid z byvalého seznamu A OIE.
The fodder and litter sent with the consignment of animals come from districts in which there has been no case of former
List A OIE diseases that affect mammals and birds during the past three (3) months.
XpaHa 3a KMBOTHIGE M CTEJba 33 TPAHCIOPT XKMBOTHI-A MOTHYY M3 OKpyra y KojuMma HajMmame Tpu (3) Mecena Huje OHIIO
ciiydajeBa OojecTr cucapa u nruia ca 6usure Jiucte A OUE.
IV.2 Dopravni prostfedky pouZité pro ovce a kozy byly pfed naloZenim Fadné& vy¢istény a vydezinfikovany.

Means of transport used for the sheep and goats have been properly cleaned and disinfected prior to loading.
ITpeBo3HO cpeAcTBO KOPHUIINEHO 3a TPAHCIOPT OBAalla U KO3a MPOMHUCHO je ouuIIheHo  Ae3MH(PHUKOBAHO HEMOCPEIHO Mpe
yToBapa.

Toto osvédCeni plati 10 dnii. V ptipadé plavby po mofi je doba platnosti prodlouzena o dobu plavby.
This certificate is valid for 10 days. In case of sea shipment the time is prolonged by the duration of ship travel.
OBo yBepeme Baxku 10 qana. Y ciay4ajy TpaHcmoprta OpoaoM, Baxkerhe ceTu(HrKara ce IpoayskaBa 3a BpeMe Tpajarba ImyTa.

EX —2026/04 — OVI-X (Serbia) 5/6




Cislo osvédceni / Certificate No. / Ysepeme 6p.:

Vystaveno v / Done at / CauumeHo y

dne / on / natym

(misto / place / mecto)

Utedni razitko @ / Official stamp @ / 3panuuny neuar @ Utedni veterinarni 1ékat / Official veterinarian / Opnamhenu Berepunap

Podpis®? / Signature®/ IMotmmc®

Jméno a prijmeni htilkovym pismem, funkee, titul
Name in capital letters, qualifications and title
Vme BelMKUM CIIOBUMA, KBaTU(UKaNNja U THTYJIa

Pozndmky / Notes / Haiomene
@ Nehodici se $krtnéte. / Keep as appropriate. / Henorpe6no npenprary.

@ Podpis a razitko museji mit jinou barvu, nez je barva tisku. / The colour of the signature and stamp shall be different to that of
the printing. / TTornuc u nevat Mopajy 6uth y 60ju pa3induToj o1 60je MITaMIaHOT TEKCTa.

® Vysetfeni nemusi byt provedeno, pokud je vyvazejici zemé tfedné prosta této nakazy. / The test does not need to be carried out

if the exporting country is officially free from the disease. / Tect He mMopa 1@ ce CIIPOBOIH aKoO je 3eMJba M3BO3HHUIIA 3BAHUYHO
cio0oaHa of1 6oecTH.
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